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TAG-QUESTIONS EMOTIVE CONNOTATIONS

AHHOmauyus.. B cTaTbe paccmaTpuBaeTcsl M3BECTHOe
LIMPOKO PacnpoCTpaHEHHOe SIBMEHIe PasrOBOPHONA aAuano-
TMYECKOM PeYN aHTMNICKOTO f3blka — CIOXHOCOUMHEHHbIE
CUHTAKCUYECKME KOHCTPYKLMM, COAepXkalluue umnepaTus u
NpNUCOeaMHEHHBI BOMpPOC. Llenbio paGoTsl ABNAETCS BbisB-
NeHNe CTPYKTYPHbIX, NEKCUYECKUX U MHTOHALMOHHBIX OCO-
BEHHOCTel TaKiX KOHCTPYKLMA. OnpeaensioTes ux yHKLmM,
OCHOBHasl KOMMYyHUKaTUBHasi Harpyska — nobyxaeHue, a
TaKKe AOMONMHUTENbHbIE 3HAYEHWUs — AMOTUBHbIE. 3aTparu-
BaeTCs Npobnema CUHXPOHUM W [IMaXpoHUM UMMepaThBa C
MPUCOEAMHEHHBIM BOMPOCOM. B 3akrioueHue oTMevaeTtcs,

Abstract. Imperative followed by tag-question is a well-
known, wide-spread phenomenon of English colloquial
dialogue speech. Their structural and intonation peculiarities,
functions, main communicative meaning and connotations
are analyzed in the article. The problem of their synchrony
and diachrony is discussed as well. It is stated that the
communicative meaning is basically preserved when adding
a tag question to the imperative
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YTO Npw npespaLleHni CTaporo nmnepaTea B pas3genntenb-
HbIN BOMPOC OCHOBHAA KOMMYHUKaTUBHaA Harpyska B LiEenom
COXpaHAeTCA.

Krntouesble crosa: CUHTAKCUC CIOXHOMO npeanoxeHua,
BOMPOCUTENbHbIE NPEAJIOXEHNA, I'IpVICOGD,VIHéHHbIe BOMpocChbl,
uMmnepaTtus C ﬂpVICOGLI,VIHéHHbIM BOMPOCOM, 3MOTMBHbIE 3Ha-
YeHuA I'IpI/ICOG,EI,I/IHéHHbIX BOMPOCOB, CUMHXPOHMA npucoeaun-
HEHHbIX BOMpPOCOB, AMaXpoHUA I'IpVICOGJJ,VIHéHHbIX BOMpPOCOB.

Pannne rpammatuxy (Wallis 1653, Harris 1745, Lowth 1794, Lindley Murray 1836, Hart 1910)
He YIOMMHA/IM IpPUCOeIVHEHHbIe BOIPOCH], MOCKONbKY BOOOIe He Kacajayuch SABJIEHMIT YCTHON
peun. PasroBopHas peub He CUMTa/NACh MPABWILHON, U aBTOPBI-TPAMMATICTBI He 0Opalamich K
Hell, JaXke ISl paCCMOTPEHNA BO3MOXKHBIX OLIMOOK B MCIIONIb30BAHNN A3bIKA. B cepenmue 50-X IT.
XX B. IPOMCXOANT HOBOPOT K M3YYEHNIO Y ONMCAHMIO SA3bIKA B €r0 KMBOM (QYHKI[MOHVPOBAHNM B
YC/IOBUAX €CTeCTBEHHOTO HEeIIOCPENCTBEHHOIO OOIeHNA, TO eCTh K U3y4eHNIO0 pasTOBOPHOI (fua-
JIOTMYECKOIT) pedl, I B HaCTOsAIlee BpeMs U3ydeHNe CUHTAKCICA IMATOTYeCKOl peyuy BhIIEINIOCh
B 0COOBIIT 00BEKT HAYYHOTO MCCIefoBanms [2, ¢. 7-8].

KoHcTpyKIMM ¢ mpucoeaHEHHBIMM BOIpOCaMy (pasfie/Te/IbHble, pacuIeHEHHbIE BOIIPOCHI)
KaK ABJIEHNE IMATIOTVYECKOI peYy HEOJHOKPATHO IIPMBJIEKA/IV BHMMAHME MICCIeloBaTeNel, HO He B
KauecTBe CaMOCTOATE/IbHOTO 00beKTa U3y4YeHNs, a KaK PasHOBUJHOCTb BOIPOCUTENbHBIX VN TO-
OyAUTENbHBIX IPeIOKEeHNIT — B PALY APYTVX SABJI€HNII pasTOBOPHOI eIl

[paMMaTKCTBI Ha4a/M BK/IOYATh HEKOTOPbIE BUJbI KOHCTPYKIMIA C IMPUCOEMHEHHBIMI BOIIPO-
caMi B pasfiefibl IPAKTUYECKMX IPaMMATUK. TaK, aBTOpbl OTeYeCTBEHHBIX TPAMMATHK BK/IIOYA/IN
pasfenuTeNnbHbI BOIPOC C OMOPHBIM ITOBECTBOBATE/IbHBIM IPEJJIOKEHNEM B pasfie/l «BOIPOCHU-
Te/IbHbIE TIPeJIOKEHNI», HapsAMy ¢ OOLIMM, CHel[MaNbHBIM, albTepHaTUBHBIM. [lo6yaurenbHbIe

© Mepkypbesa H.1I0., 2013.

48 Pa3zoen II. A3vbik08bie eOUHULbL A3bIKOBOTL CUCEMDL



Becmuux MI'OY. Cepus «/Tunzeucmuxa». Ne 3 /2013

HPEIOKEHNsA C TIPUCOEAUHEHHBIMM BOIIPO-
caMy TIpeJJIarajyuch MU3YYAOLUIMM B pasfere,
MOCBSAIIEHHOM IIOBENMTETbHOMY HaK/IOHEHMUIO
[7, c. 401]. Jloruka Takoro MeTOAMYECKOTO TIpe-
HOJIHECEHUsI MaTepyuasa — ONNCATh pas/INyHble
KOMMYHUKAT/BHbIE TUIIBI TIpeIoKeHui1 (BO-
IPOCKTETbHbIE, TOOYAUTENbHbIE, ITOBECTBOBA-
Te/bHbIE), He BbIIENASA KOHCTPYKIUI C IPUCO-
eIVHEHHBIMIU BOIIPOCAMU B OTHE/IbHBII Pasfierl.

3apy0e)xHble T'PaMMATHUCTBI BbIOpamu mpy-
roi myTtb. KOHCTpyKIMM ¢ NMpuCOeMHEHHBIMA
BOIpocaMyt OOBEAMHEHbI B pasfien tag-ques-
tions” 1 0OBIYHO YIIOMMHAIOTCS B MTPAKTNIECKUX
rpaMMaTVKaxX OTHENbHBIM O70koM [17; 22; 24].
IToI1 Ke Tpagyuyn CIefyoT ¥ poHeTUCTsI [19,
c. 126; 26, c. 48-54; 23, c. 123]. Jlormka Taxoro
U3JIOKeHUA Marepuana — OODbeAVHNUTb B OFHY
TPYIITy BOIIPOCHI, OTHOCAILIMECS K SABIEHVAM
PasTOBOPHOII AMATOTMYECKO peun, obmagaro-
e OOIHOCTBIO CTPYKTYPHI (Hammdme 3/INII-
TUYECKOTO BOIPOCUTENBHOTO  IPeIOKeHMS
VIM YacTUIIBI, 6ECCOI03HO IPUCOERVMHIEMBIX
K ITIOBECTBOBATEJbHOMY WV IOBEIUTEIbHOMY
HPEIOKEHNI0), OOLUTHOCTBIO TpaduuecKoro
odopmieHNs (BOIIPOCKUTENIbHBIN 3HAK B KOHI[E
HpEeIOKEeHNs U 3aIsTas mepey MpUCOeRNHEH-
HOJI BOIIPOCUTE/IBHOI YacThI0). Psjy poccuiickmx
aBTOPOB NMPAKTUYECKUX IPAMMATUK Pas3[e/aioT
3TOT B3IJIAJ, U CIIERYIOT TOJI e Joruke [4, c. 330,
382; 8, c. 302].

Vmeromyecs moco6us 1o rpaMMaTyKe 00bId-
HO [IAlOT HEIOJTHOEe OIVCaHMe VIMIIepaTuBa C
IPUCOENMHENHBIM BONPOCOM. B 3TOi CBA3M
HPEACTAB/IsIO VMHTEpeC OOBENMHUTh paspos-
HEHHbIe CBEJieHMs U3 Pa3HbIX VCTOYHUKOB C
Ie/IbI0 OTYy4YNUTh Obliee IpefCcTaBlIeHNe O pe-
3y/lbTaTax HAOMIONEeHNIT U VI3Y4eHNs TaKUX KOH-
CTPYKIUIL, TPOAHAIN3UPOBATD UX CTPYKTYpPHBIE
Yl HTOHAIIIOHHBIE 0COOEHHOCTH, a TaKXe pac-
CMOTpeTb X cdepy yHnoTpebneHus, 3HaYeHINe,
MH(POPMATVBHYIO Harpy3Ky KOMIIOHEHTOB.

ViMnepatuB ¢ IpUCOENVMHEHHBIM SJIUIITH-
YEeCKMM BOIIPOCOM Ha3bIBAIOT IPEAVKATVBHBIM
KOMIIJIEKCOM, IIPE/ICTaB/ICHHBIM MMIIEPATUBOM
U peNpe3eHTaHTOM MpeIoXeHnus [6, c.19]
(IpenVIKaTMBHBIN KOMIUIEKC — CMHTaKCUYecKas
eIVMHUIIA, BK/TIOYAIOIas He MeHee IBYX IpaMMa-
TUYECKNX, MHTOHALMOHHO U (YHKIVIOHAIbHO

OTHOCUTE/IbHO paBHOIIPABHBIX ITPEANKATVIBHbBIX
e[IMHL]; peIIpe3eHTaHT BOIIPOCUTEIBHOTO TIpefi-
JIOXKEHMsI COCTOUT U3 CITy>KeOHOI YacTy CKasy-
€MOTO ¥ IPOHOMMHAJIBHOTO TopIexamniero [10,
c. 49]. B 3apybexHOI1 muTepaType BCTpeyaeTcs
Jpyroe Ha3BaHMe pelpe3eHTaHTa — fag-operator
[17, c. 405]).

PenpeseHTaHT B paccMaTpuBaeMbIX KOH-
CprKHI/IHX IIpencTaB/I€eH MOJa/IbHbIM I/1ar0/IOM
I TNMYHBIM MECTOMMEHVEM. MCHOTIb?)yIOHII/IeCH
B COBPEMEHHOM A3bIKE MOJA/IbHbIE IJIarojIbl —
shall, can, could, will, would.

Hambonee 4acTo IpucOeNVMHEHHBI BOIPOC
odopM/IAeT IPOCTOE OFHOCOCTABHOE IIPEJIoKe-
Hue: “Ask for twenty thousand, will you?” (Castle,
Hailey. “Flight into danger”). Heckombko pexe
MIPUCOENVMHEHHBIN BOIIPOC BCTPEYAETCA B CIIOXK-
HOCOYVMHEHHDIX U CIOKHOIIOAYMHEHHBIX IIPEJIO-
xeHusAx: “Get the chief radar operator up here, will
you, and let me talk to him”; “Well, keep Junior here
off the controls while I serve coffee, won’t you?”

Hambonee tunmuHas nosuuma tag-question
- ¢uHanbHaA. V3BecTHaA 061[ast 0COOEHHOCTD
IPUCOENVMHEHHOIO BOIPOCa — €ro IOJBIDK-
HOCTb, BKIVHIMBAaHNE B OCHOBHyIO KOHCprK-
nuio [1, c. 27] — mposBnsgeTcsa ¥ B KOHCTPYKIN-
Ax ¢ umneparuBamu: Keep it down, will you?
to the controllers assistant who was talking on
the telephone” (Castle, Hailey). MoxHoO BupeTs,
YTO NPUCOESVMHEHHBIN BOIIPOC BCETfja CBA3AH C
TEMOJI IIPENITIOKEHNA, a He ¢ ero peMoii. Hanmpu-
Mep, B Boripoce “Keep it down, will you”? mecto-
VIMEHMeE YOou B IPUCOENVHEHHOI YacTH CBA3AHO
C TeMOII «you» (3TO COBEPIIEHHO IOHATHO, €C/IN
IpPefiICTABUTh OFHOCOCTABHOE IIpeIoKeHIe
Keep it down xak pBycoctaBHOe — You keep it
down), a He ¢ pemoit Keep it down.

JI3BeCTHO, YTO MMIIEPATUB — 3TO OfHA U3
CTapeinX TpaMMaTUYeCKUX KaTeropuil, Ipu-
HaJJIeXAIUX K cTapeilimum GopmMam pasroBop-
HOJI peunt. ITO HaKJIOHEHVe KOMaH/Ibl, IIPOCHODI,
HPCHyHPC)K,HeHI/IH, 3alipelieHnsa, HacCTaB/I€HUA,
3aMe4yaHud, Monb6Obl. UTO KacaeTca GopM BBI-
paKeHNUA MOJOOHBIX XKETAHWUI, TO CTApbI VM-
IIepaTyB BCE el MUPOKO pacpOCTPaHEH, XOTA
umeroTcs u apyrue ¢popmsl [18, c. 430].

KocBeHHble BbIpaKeHUA MHOOYXAEHUN 3a-
$UKCHPOBaHBI YK€ B [IPeBHEAHITIMIICKOM; CP.:
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Wilt tu wit unc abiddan drincan? (VIII Bek) [25,
c. 1679]. B cpegHeaHrnmitcknit nepuoy ob1eBo-
HIPOCUTENbHBIE 1T0 (OpMe IIPeTOKEeHN s, Hadl-
Harotyecsi ¢ Will.../ Would.../ Could... (cp.: Wolt
IOou, ladi, for loue, on vre lay lerne? (1440 r.),
Wuod the quite kny3te, “Wold thou luffe him
aure [=over] alle things?” (1420 r.), Coud bu tell
me quat it ware? (13..1.)), UCIIOIb30BAIUCD IS
CMATYEHNs MPOCHOBI WIM KOMaHMbI, He/lann eé
6onee y4TMBOIL, MM ke (P UCIIONb30BAHNUM
will) nokaspiBanu Heteprienue (25, c. 1679, 1722,
1745]. Tlogo6HbIe KOHCTPYKLMM C TOM Xe Iie-
JIbIO YIIOTPeO/NAITCA U B COBPEMEHHOM A3bIKE.
ITosgnee, npumepno B XVIII B., gy cMAryeHns
IpPsMOTO VIMIIEpAaTMBa HAYMHAIOT IOSIBIIATHCA
KOHCTPYKIIMY, B KOTOPBIX MMIIEPATUB KOMOMU-
HHUpYeTCs C NpUCOeNUMHEHHBIM BompocoM. Ha
IpuMepe M3y4eHs [paMaTUdecKIX Ipon3Bese-
HUI 1oKasaHo, 4yTo B Apame XVIII-XIX B. tag-
question BbpIpa>kaeTCs TONBKO PeNpe3eHTaHTOM
npepnoxenus «will you?». B gpame XX B. unc-
TI0/Ib3YIOTCA TaKXKe pelpe3eHTaHTbl Won't you? u
would you? [5, c. 115].

K XX B. KOCBEHHO€ BBIpAKEHUE IIPOCHOBI
CTAaHOBUTCS IPUOPUTETHBIM, IIOCKOIBKY pede-
BOJI 9TUKET pacleHNBaeT IPAMYI0 IPOCcbOy Kak
CIMIIKOM IIpAMONVHeNHYyo [5, c. 114]. Taxoi
HIO/IXOZl, HECOMHEHHO, 00YC/IOBJIEH JJOMUHAHT-
HBIMJ 4YepTaMMl AHIIMIICKOTO KOMMYHVKATHB-
HOTO IIOBEJIEHNS — HEKaTerOPUYHOCTHIO, CMAT-
JeHNeM Pe3KOCTY JTI000TO YTBep)XK[eHUA WIN
OTPMILIAHVSA, AHTUKOHQIMKTHON OpMeHTalyeln
0011eHNsT, HeTTI0OOBBIO K CIOPaM, BEXX/IMBOCTHIO,
00XOITEbHOCTDIO, HEBMEIIATeTbCTBOM B Uy-
X1e Jena, cobmofenneM privacy [14, c. 19-32].
OpHa 13 KI0YeBbIX (pa3 IpaBUI CKPOMHOCTH
a"rmmyas — «He 6yap HasoimBeIM» [15, ¢. 490].

Kak m3BecTHO, OCHOBHas liefieBasi HalpaB-
JIEHHOCTb BOIIPOCHUTE/IBHOTO NPENIOKEHUs —
BBI3BaTh OTBET, COOTHOCUTE/IbHBII C BOIIPOCOM
[13, c.258]. OgHako B YCTHOI pedm MblI MMe-
€M [IeI0 C BBICKas3bIBaHMEM. BbICKasbIBaHIEe, B
OTIMYMe OT IPENIOKEHUs, VMeeT He TOJIbKO
CTPYKTYPHBIIT, HO ¥ aKTya/JIbHbI CMBICTI, KOTO-
PBIIl TIepefaéTca OHOM U TOVI K€ CTPYKTYPHOMI
eIVHUIIENl — TIpeiIoKeHNeM — II0-pasHOMY, B
3aBUCMMOCTY OT YCTIOBUI KOMMYHMKAILIUY VIV
peueBoro KoHTekcra [16, c. 24-25].

[IpeBpaliieH1te CTaporo MMIEpaTHBa B BO-
IPOC — OOILIMIT MM Pa3Ie/IUTeTbHBII — IIpeBpa-
IjaeT TaKoe BOIPOCUTEIbHOE BBICKAa3bIBaHUE B
KOCBEHHBIII peueBOIl aKT, TO €CTb CIydali, «KOr-
lla OOVMH WIUIOKYTMBHBINM aKT (IIPOM3BOACTBO
KOHKPETHOI'O IIpENJIOKEHNA B OHPC}Ie}IéHHbIX
ycnoBuax [12, c. 152]) ocymjecTBiAeTca omoc-
PEOBAaHHO, NMYTEM OCYILIECTBIEHNs JPYroro»,
KOIZIa «... TOBOPAILINII TepefaéT CIyLIaloeMy
Oonblee cofepkaHue, YeM TO, KOTOpOe OH pe-
azpHO coobmaer» [11, c. 196-197].

[IprcoenyiHeHNe IUIUNTUYECKOTO  BOIPO-
CUTETIBHOTO TIPEJIOKEHNsT K MMIIePaTUBY, KaK
IPaBUIO, HE MEHsEeT OCHOBHYIO Lielb HOOy/M-
TEIbHOTO IpeIoKeHNA — MOOyX/jeHue CIyIIa-
TENnA K Heﬁ[CTBMIO -n HO-HPe)KHeMy BbIpa’KaeT
IpocbOy MM KOMaH/Y, HO IPUAAET ITOOYAMTeNb-
HOMY BBICKa3bIBaHIIO PAa3HOOOpa3Hble OTTEHKIL.
Tax, P.b. JIoHT oTMed4aeT, YTO HpUCOEANHEHHAS
BOIIpocuTe/NIbHAA YaCcTb B MMIIEpaTUBaXx HeCeT
(byHKHI/IIO 9IMOIVOHA/IbPHOCTN WJ/IN pa3MbILIJIE-
HIS; Cp.: Bring your friend along, won't you? Let me
in, will you? Lets go again, shall we? [21, c. 109].

HekoTopble mccienoBaTeyt pacCMaTpyBaIOT
NIPUCOENVHEHHYIO YaCTh KaK pUTOPUYECKUI BO-
poc. 3HaueHMe BbICKA3bIBaHUA — IOOYXK/IeHe
K JIeJICTBUIO, HO KPOMeE TOTO, B HEM BBIPA)KEHbI
" pa3/indHbIe ‘IyBCTBa TOBOPAILETO — I'HEB, pa3-
IpakeHne, HerogoBaHue. ONpefene o OTTeH-
Ka BBIpa)KaeMoJl SMOIUY CIIOCOOCTBYeT Mof6op
JIEKCUKNM  TAHHbIX HO6Y,[H/IT€}H)HO-BOCK7H/[H3-
TE/IbHBIX TIPENIOKEHNI], a TaKXKe JIEKCHYeCcKoe
3Ha4eHJe HEKOTOPBIX CJIOB, YIOTPeOIEHHBIX B
aBTOpCKOII peun [9, c. 153].

k. O. Képm oTrmedaeT pasnmyne, BO3HUKA-
follee Ipy BbIOOpe MomanbHOro rmaroma: Can
JVICIIO/IB3YIOT, KOI/ja ITPOCh6a TOBOPUTCS B HETEP-
nenBoM ToHe; cp.: Come down quietly, can’t you?;
Will wacTo mcrionb3yeTcs, KOTja BbICKa3bIBaHIE
SAB/IsAeTCs 00JIee BOCK/IMIJAaHEM, YeM IIPOChOOIT;
cp.: Look at that, will you? [18, c. 433]. Uro ka-
caeTcs 3alpeljaoluX KOMaH, TO OTMeJaeTcs,
4TO 32 HUMM CPAaBHUTEIBHO PEKO CIefyeT IpH-
COENVMHEHHBIIT BOIIPOC, I B HEM MOXKET OBITD 1C-
II0/1b30BaHO TONbKO Will. Won't He ucIionb3yeTcs
[20, c. 140].

J/IHTOHALIMOHHBIV PUCYHOK TAaK>Ke IIOKa3bIBa-
eT OTTEeHKM 3HaYeHIIi BbICKa3bIBaHMA. B onpene-
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JICHUY 3TUX OTTEHKOB HAO/TIO/JAI0TCSI HEKOTOPBbIe
pacxoxpenns. Tax, Hampumep, IDx. K. Yamrc
IO/IaTaeT, YTO IOAHMMAMOLMIICA TOH Ipuja-
€T BBICKA3bIBAHMIO CMATYAIOIMIT 3 deKT; cp.:
" Open the \window,| ~would you please? [ns
OO0DACHeHMsS 3HaueHMA OH TpaHcHopMupyerT
3TO BbICKa3bIBaHue B 061uit Borrpoc: Would you
open the window? [26, c. 50]. [ A. Beiixman c4n-
TaeT, YTO eC/IM KOHIIOBKa C will mponsHOCUTCA €
ITOBBILIAIOIIENICS MHTOHAI[ME, OHA OOBIYHO BbI-
pakaeT OTTEHOK HeTeprieHus [3, c. 38].

Ik, K. Yamc ykaspiBaeT, 4YTO IaJarolyuii
TOH SBY‘{I/IT O4Y€Hb HACTOATEIbHO: \Answer the
\phone,| “will you? On moxer 6biTb 3aMeHEH
Ha BbickaspiBanme Will you answer the phone.
Obey me immediately [26, c.50]. I.A. Beiixman
e TI0JIaTaeT, YTO MPOM3HECEHHOE C IIOHVKEHM-
eM ToHa will you yMeHbIaeT KaTerOPMYHOCTb
no6y>xaeHns Wi 3anpera [3, c. 38].

CyuiecTByeT 0COOEHHOCTb MHTOHAI[IOHHO-
ro opOpM/IeHNs U Y 3alpelialonX KOMaHy —
3/1ech 00s3arenbHO nageHue toua: Don’t make a
noise, will you? [17, c. 405].

VHTepecHO, YTO NPUCOENVMHEHHDI BOIPOC
B COBPEMEHHOI pedn MO>KeT BOOoOIIe He MIMeThb
ynapenus::  Come over ~here a minute, will
you? ~Open the “window, would you please?
[26, c. 50].

Takum 06pa3om, oCHOBHas KOMMYHUKaTUB-
Hasl Harpyska — MoOy>XJeHre — Ipy IpeBpalie-
HIUM CTAapOro MMIIEpATVBA B pa3[elUTenbHbIN
BOIIPOC B OCHOBHOM coxpaHseTcsi. OCHOBHas
Ile/Ib BBICKA3bIBAaHNS — 3aCTaBUTb COOeCeqHM-
Ka 49TO-TO Che/laTb MM IIpMBJI€Yb €ro BHMMaA-
HIe — TaKXe coxpaHsercsa. IIpucyrcrBue an-
JIMIITUYECKOV BOIIPOCUTENbHONM YaCcTy NPUFAET
HpOCb6aM W KOMaHdaM pa3/IM9HbIE IMOLNO-
HaJ/IbHbI€ OTTEHKY — HETEPIICHN A, pa3ipa>KeHn,
HErogoBaHMA, HACTOATCIbHOCTN, CMATYCHUA
KaTeropmIHOCTU. It JOOIIO/IHUTE/IbHbIC 3HA4YE-
HMs BbBIPpXKAIOTCA TOBOpAIIMM M IIOHVMMAIOTCA
CTyLIAIOIIMM Ha OCHOBAaHMM BbIOOpa MOJA/IbHO-
ro I7Iaroj1a B IPUCOEHEHHOM BOIIPOCE U IHTO-
HUpPOBaHNA KOHCTPYKIU/H/I.

Bce  “mpepmcraBmrenm”  pacCMOTPEHHBIX
¢dopm, moABMBIINCHE B pasHoe BpeMs (Ask
father!— " Will you ask father?— Ask father, " will
you?— Ask father, will you?), pyHKIIMOHMPYIOT B

COBPEMEHHOM s3bIKe IapanenbHo. Cepbe3Hble
CTPYKTYpPHbIE M3MEHEHUsA CTapOoro MMIlepaTy-
Ba — IIpeBpalljeHle ero B 00N BOIIPOC, 3aTeM
nepeMellieHe BOIIPOCUTENbHON JacTy MPAKTH-
vyecky 6e3 M3MeHeHNsI B KOHell IPeIIOKeHNs I
IIO/Ty4YeH)e PAaCYIEHEHHOTO BOIpOca — IpU/iann
€MY JIOTIOJIHUTE/IbHYI0 9MOLIMOHANbHOCTD. IIpn
3TOM MOJIA/IbHBII IJIaro/l BCerfja ABIANCA yhap-
HbIM cnoBoM. Crefyromuii mar B Xofie MCTO-
PUYECKOTO Pa3BUTHUA BbICKA3bIBAHUS — IIOTEPS
yIAApeHNsA MOJAIbHOTO IJIaro/ia S/INITUYECKON
BOIIPOCUTE/ILHON YacTV — MOXeT OBITh yKasa-
HMEM Ha TO, YTO IPUCOENUHEHHBIN BOIIPOC Te-
pseT OONBIIMHCTBO CONMYTCTBYIOUINMX 3MOINO-
Ha/IbHBIX OTTEHKOB U MCIIONb3YETCA TONBKO LA
[pUAAHUS BBICKa3bIBAaHWIO BEX/INBOIL, 00OXOMIM-
Te/IbHOI POPMBI, TAKMM 06pa3oM CYIeCTBEHHO
Cy>kasg 3MOLMOHA/IbHYI0 HArpysKy IOZOOHOTO
HOOY>XeHNA.
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